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ΚΕΙΜΕΝΟ  ΧΧVIII  (28) Στα ίχνη ενός δραπέτη δούλου

Aesōpi nostri Licinus servus tibi notus Rōmā Athēnas fūgit. Is Athēnis apud Patrōnem Epicurēum paucos menses pro libero fuit, inde in Asiam abiit. Postea Plato quidam Sardiānus, cum eum fugitīvum esse ex Aesōpi litteris cognovisset, hominem comprehendit et in custōdiam Ephesi tradidit. Tu, hominem investīga, quaeso, summāque diligentiā vel Rōmam mitte vel Epheso rediens tecum dedūc. Noli spectāre quanti homo sit. Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed, propter servi scelus et audaciam, tanto dolōre Aesopus est adfectus, ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitīvi.
Ασκήσεις

1. Να αντικατασταθούν χρονικά οι ρηματικοί τύποι.

2. Να κλιθούν: Aesōpi nostri, Athēnas, Patrōnem Epicurēum, paucos menses, Plato quidam, preti, nihili, scelus, tanto dolōre, gratius.
3. Να γράψετε τους άλλους βαθμούς των επιθέτων.

4. Να αναγνωριστούν οι δευτερεύουσες προτάσεις.

5. abiit: να κλιθεί η υποτακτική όλων των χρόνων και η προστακτική ενεστώτα και μέλλοντα.
6. Noli spectāre: να δηλωθεί η ισοδύναμη σύνταξη.
7. quam recuperatio: να δηλωθεί η ισοδύναμη σύνταξη.
8. Postea Plato quidam Sardiānus hominem comprehendit et in custōdiam Ephesi tradidit: η ενεργητική σύνταξη να μετατραπεί σε παθητική.
9. investīga, mitte, dedūc: να δηλωθεί η απαγόρευση και με τους δύο τρόπους.
